Комитет за елиминација на дискриминација врз жените
34 сесија
16 јануари-3 февруари 2006 година
Заклучни коментари на Комитетот за елиминација на  дискриминацијата врз жените за Република  Македонија
1. Комитетот го разгледа комбинираниот иницијален, втор и трет периодичен извештај на Република Македонија (CEDAW/Ц/МКД/1-3) на својата 713 и 714 средба одржана на 25-ти јануари 2006. Листата на прашања и проблеми на Комитетот се содржи во CEDAW/Ц/МКД /Љ/1-3 и одговорите на Република Македонија се дадени во CEDAW/Ц/МКД/1-3/Адд.1 
Вовед 
2. Комитетот безрезервно ја пофали државата за ратификација на Конвенцијата и  ја изрази својата благодарност за нејзиниот иницијален, втор и трет периодичен извештај, којшто го следеше водичот на Комитетот за подготовка на извештаи, додека пак жали што истиот е задоцнет. Исто така Комитетот ја пофали државата членка за одговорите на листата на прашања и проблеми поставени од страна на работната група на Комитетот на пред- сесијата и за усната презентација и одговорите на прашањата поставени усно од страна на Комитетот.
3. Комитетот ја пофали државата членка за својата делегација на високо ниво, предводена од министерот за труд и социјална политика Стевче Јакимовски, во која што делегација беа вклучени претставници од другите министерства со одговорност за имплементација на мерки во областите кои се  покриени со Конвенцијата , како и член на Парламентот. Комитетот ја изрази својата пофалба за отворениот и конструктивен дијалог кој се водеше помеѓу делегацијата и членовите на Комитетот.
4. Комитетот ја пофали државата членка за ратификување и на Алтернативниот (опциски) протокол во октомври 2003год. 
Позитивни аспекти
5. Комитетот и честиташе на државата членка за измените /дополнувањата во 2002 и во 2004 на Законот за избор на членови на Парламентот и Законот за локални избори, со цел да се обезбеди дека двата пола се претставени со квота од најмалку 30% на листата на номинираните кандидати за парламентарни избори, избори за совети на општините и за советот на Град Скопје.
6. Комитетот забележа со пофалба дека државата членка започна со процесот на ревизија на националните закони како што се Законот за работа, Криминалниот код и семејниот закон.
7. Комитетот го поздрави основањето на комисии за родова еднакавост на локално ниво, со цел воведување на родова перспектива во локалните политики.
8. Комитетот исто така го поздрави прогресот направен во борбата против трговијата со луѓе како што е формирањето на Националната комисија за борба против трговијата со луѓе и илегалната миграција во 2001 година, вклучувањето на трговијата како прекршок во криминалниот закон, усвојувањето во 2005 година на Законот за заштита на сведоци и елаборирањето на националната програма за борба против трговијата со луѓе и илегалната миграција за 2006-2008 година. 
Главни области на грижа и препораки 
9. Комитетот изразува грижа дека Законот на државата членка не содржи дефиниција за дискриминација врз жените во согласност со член 1 од Конвенцијата или принципот на еднаквост помеѓу мажите и жените, во согласнот со член 2 (а) од Конвенцијата.
10. Комитетот ја охрабри државата членка да ја вметна во својот Устав или во други соодветни национални легислативи , како што е Законот за еднакви можности помеѓу мажите и жените , дефиницијата за дискриминација, кој ќе ја содржи и директната и индиректната дискриминација , во согласност со член 1 од Конвенцијата и одредбите за еднакви права на жените и мажите во согласност со член 2(а) од Конвенцијата. 
11. Иако со задоволство Комитетот забележува дека одредбите на Конвенцијата се применуваат во судовите во Република Македонија, сепак Комитетот е загрижен дека нема случаи поврзани со родово базирана дискримианција кои биле донесени пред суд. 
12. Комитетот ја повикува државата членка да ги зголеми обуките за правници и судии по однос на Конвенцијата и на полето на комуникациите и истражувачките процедури обезбедени во Алтернативниот протокол на Конвенцијата. Тој исто така бара од државата членка да ја подигне свеста на жените за нивните права согласно со Конвенцијата и да го изгради капацитетот кај жените за да ги побараат своите права пред постоечките институции.
13. Иако Комитетот ја поздрави работата на државата членка поврзана со усвојувањето на Законот за еднакви можности помеѓу мажите и жените и изјавата на делегацијата дека ќе се однесува на родово базирана дискриминација на сеопфатен начин, Комитетот сепак остана загрижен дека овој закон  изгледа дека е фокусиран примарно само на родово базирана дискриминација на полето на вработувањето и работата.
14. Комитетот препорачува државата членка да се погрижи опсегот на Законот за еднакви можности помеѓу мажите и жените да се однесува на родово базирана дискриминација сеопфатно на политичко, економско, културно, граѓанско, општествено, или др. полиња согласно со Конвенцијата. Комитетот препорачува државата членка брзо да го усвои и ефективно да го имплементира овој Закон.
15. Иако забележува дека основањето на Одделението за промоција на родовата еднаквост во рамки на Министерството за труд и социјала и основањето на одреден број на локални комисии за родова еднкавост , Комитетот сепак ја изразува својат грижа дека националната машинерија за унапредување на жените можеби нема доволно видливост, моќ на донесување одлуки, или финансиски и човечки ресурси за да се промовира ефективно, напредокот на жените и родовата еднаквост,  и дека немаат сите општини формирано во свои рамки Комисии за родова еднаквост.
16. Комитетот бара државата членка да се погрижи националната машинерија за напредок на жените да има адекватна видливост и да има доволно моќ на одлучување и финасиски и човечки ресурси за да може ефективно да се промовира напредокот на жените и да го забрза процесот на формиране на локални комисии за родова еднаквост. 
17. Комитетот изразува грижа дека привремено специјалните мерки ниту се обезбедени во законот ниту се користат од страна на државата како политика на забрзување на де факто еднаквоста помеѓу жените и мажите во сите области предвидени со Конвенцијата. 
18. Комитетот ја охрабрува државата членка ефективно да ги имплементира привремените специјални мерки согласно со член 4, параграф 1, од Конвенцијата и со генералната препорака на Комитетот бр.25 со цел да се забрза реализацијата на женската де факто еднаквост со мажите во сите области. Комитетот исто така препорачува  државата членка да ја вклучи во Законот за еднкавни можности помеѓу мажите и жените одредбата за привремени специјални мерки , посебно со осврт на учеството на жените во процесот на одлучувањето и пристапот до економските можности. 
19. Комитетот е загрижен за истрајноста на партијалхалните ставови и длабоко вкоренетите стереотипи кои се однесуваат на улогата и одговорностите на жените и мажите во семејството и општеството. Овие стереотипи претставуваат значајна препрека за имплементацијата на Конвенцијата и се главна причина за подредената позиција на жените во голем број области, вклучувајќи ги тука и пазарот на трудот и политичкиот и јавниот живот. Комитетот е исто така загрижен дека жените продолжуваат и понатаму да бидат портретирани во традиционалните стереотипни улоги во медиумите.
20. Комитетот ја повикува државата членка да имплементира компрехензивни мерки посебни во руралните подрачја , и да донесе промени во широко прифатените стереотипни улоги на мажите и жените. Вакви мерки треба да вклучат подигнување на свеста и образовна кампања која ќе се однесува на жените и мажите, девојките и момчињата, со поглед на елиминирање на стереотипите поврзани со традиционално родовите улоги во семејството и општеството, во согласнот со член 2(ф) и 5(а) од Конвенцијата. Комитетот исто така препорачува државата членка да ги охрабри медиумите да проектираат не стеротипни и позитивни слики на жените и да ги промовираат вредностите на родовата еднаквост за општеството во целина, вклучително преку понатамошни мерки да ги сензибилизира членовите на медиумите за прашања за родовата еднаквост.
21. Иако изразува благодарност за преземените напори на државата членка за борбата против трговијата со луѓе, Комитетот останува загрижен за отпорноста на трговијата со жени и девојки и експлоатацијата на проституцијата и за недостатокот на мерки насочени кон рехабилитација на жените жртви на трговија со луѓе. 
22. Комитетот бара од државата членка ефективно да ја имплементира Националната програмаа за борба против трговијата со луѓе и илегална миграција за 2006-2008. Тој бара од државата членка да се погрижи дека; легислативата за трговија е целосно во сила, посебно со ефективно обвинувања и казнување на сторителите. Тој исто така препорачува дека државата членка треба да ги зголеми своите напори за спречување на трговијата со луѓе и да обезбеди помош и поддршка на жените жртви. Комитетот исто така ја повикува државата членка да ги преземе сите ссодветни мерки за да ја поттисне експолоатацијата на проституцијата во земјата.
23. Иако  изразува пофалба за законодавните мерки преземени за борба против насилството врз жените вклучувајќи ги и амандамните во 2004 на Законот за семејство каде семејното насилство се третира како посебен вид на насилсвто во Криминалниот код, Комитетот останува загрижен за високата стапка на насилство врз жените, вклучувајќи го тука и  семејно насилство. 
24. Во согласност со својата генерална препорака бр.19, Комитетот и наложи на државата членка да даде приоритет на преземање то на сеопфатни мерки кои се однесуваат на сите форми на насилство врз жените, вклучувајќи семејно насилство, препознавајќи дека таквниот вид насилство е форма на дискриминација и претставува прекршување на женските човекови права согласно со Конвенцијата. Комитетот исто така бара од државата понатаму да го елаборира и ефективно да ја имплементира легислативата за насилство врз жените , со цел да се погрижи дека виновниците се ефективно обвинети и казнети, така што жртвите  да можат да примат адекватна помош и заштита. Комитетот исто така бара од државата членка да обезбеди засолништа за жените жртви на насилството. Комитетот препорачува државата членка исто така да имплементира едукативни мерки и мерки за подигнување на свеста кои ќе ја потенцираат неприфатливоста на сите форми на насилство  врз жените и дека треба да се  преземат такви  напори  и кај законодавните службеници, судството, здравствената  заштита, социјалните работници, лидерите  на заедницата и јавноста. 
25. Комитетот го пофали воведувањето на 30% квота за секој пол во Законот за избор на членови на Парламентот и Законот за локални избори, но сепак Комитетот забележува со грижа дека овој амандман не ги даде посакуваните резултати затоа што жените продолжија да бидат во подредена положба во изборните тела. Комитетот е исто така загрижен за подреденоста на жените во назначените тела и на меѓународно ниво.
26. Комитетот препорачува дека државата членка треба да спороведе кампања за подигнување на свеста на мажите и жените за важноста за женското учество во политичкиот и јавниот живот и структурите на одлучување и дека создава овластувачки, охрабрувачки и поддржувачки услови за поддршка за ваквата партиципација. Комитеот исто така препорачува дека одредени чекори треба да се преземат за да се реализира целосно 30% квота воведена во Законот за избор на пратеници во Парламентот и Законот за локални избори. Комитетот ја охрабрува држвата членка да ги зголеми своите напори со цел да се зголеми присуството на жените во изборните и назначените тела и на меѓународно ниво.   
27. Комитетот е загрижен дека  жените од руралните средини како и жените од етничките малцинства, посебно Ромките и Албанките, остануваат во ранлива и маргинализирана положба, посебно во однос на пристапот на образованието, здравството, вработувањето и учество во политичкиот и јавниот живот . Комитетот е посебно загрижен за големата стапка на ученици кои што го напуштаат училиштетото помеѓу Ромските девојчиња и девојчињата кои што живеат во руралните подрачја. 
28. Комитетот и наложува на државата членка да имлементира ефективни мерки за да се елиминира дискриминацијата врз жените од руралните области како и жените од етничките малцинства, посебно Ромските и Албанските жени и да се зголеми нивното користење на човековите права преку сите расположливи средства, вклучувајќи и и привремените специјални мерки согласно со член 4, параграф 1 на Конвенцијата и генералната препорака бр. 25 од Комитетот. Комитетот ја повикува државата членка да имплементира мерки со цел да се намали стапката на откажување од училиштето кај ромските девојчиња и девојчињата кои што живеат во руралните подрачја и да се реинтегрираат во образовниот систем. Комитетот бара државата членка да даде во својот следен извештај, сеопфатна слика на де факто ситуацијата на жените кои живеат во рураланите подрачја како и на жените од етничките малцинста, посебно жените Ромки во областа на образованието, здравството, вработувањето и учеството во политичкиот и јавниот живот и напорите на Владата да се елиминира дискриминацијата врз овие жени. Комитетот ја повикува државта членка да обезбеди информација во својот следен извештај за конкретни проекти насочени кон жените Ромки во Декада на вклучување на Ромите 2005-20015.
29. Комитетот забележува дека жените претставуваат 51% од бегалците и азилантите во Република Македонија. Иако го поздравува усвојувањето на Законот за Азил и привремна заштита во 2003 и фактот дека жените што бараат азил или имаат статус на бегалци имаат можност да пополнат апликација одделно, Комитетот остана загрижен дека родово сензитивниот пристап се уште не е воведен во процесот на добивање азил /статус на бегалец.
30. Комитетот препорачува државата членка целосно да го интергрира родово сензитивниот пристап преку процесот на давања азил/статус на бегалец, вклучувајќи го во апликативната фаза. 
31. Комитетот забележа со грижа дека иако има 20% намалување на стапката на абортуси од 1994год. Абортусот продолжува да биде користен како метод на контрола на раѓањето. Комитетот е исто така загрижен за ограничената употреба на средствата за контрацепција.
32. Комитетот препорачува  државата членка да ја имплементира програмата и политиките насочени кон обезбедување ефективен пристап на жените до контрацептивните средства и информации за грижата за здравјето  и услуги , така избегнувајќи ја потребата за жените да пристапуваат кон абортусот како кон средство з а контрола на раѓањето. Комитетот наложува на државата членка да ја имплеметира програмата за сексуално и репродуктивно здравствена едукација за жени, мажи и адолесценти со цел да се засили одговорноста за сексуалното однесување и со цел понатаму да се обесхрабри абортусот како метод на контрола на раѓањето.
33. Комитетот остана загрижен и за ситуацијата на жените во поглед на врабтувањето, нивното високо ниво на невработеност, и ниското ниво на учество во формалната работна сила и за големиот број на жени вработени на ниско платените работи/работни места. Исто така, Комитетот е загрижен за нискиот број на самовработени жени и жени претприемачи. 
34. Комитетот и препорачува на државата членка целосно да го имплеметира членот 11 од Конвенцијата. Комитетот ја повикува државата да ги посочи препреките со кои жените се соочуваат по однос на вработувањето и да имплементира мерки со цел да се охрабри и поддржи женското претприемништво, со помош на давање обуки и пристап до кредити. Тој, исто така, бара од државата членка во следниот периодичен извештај да обезбеди информации за влијанието на овие мерки. 
35. Комитетот ја охрабрува државата членка да го прифати колку што е можно амандманот на член 20, параграф 1, од Конвенцијата која се однесува на средбата со Комитетот.
36. Комитетот и наложува на државата членка да ја искористи целосно во имплементацијата на своите обврски согласно со Конвенцијата, Пекиншката декларација и Платформата за Акција, која ги засилува одредбите на Конвенцијата и бара од државата членка да вклучи информациии произлезени од тоа во својот следен периодичен извештај.
37. Комитетот исто така нагласува дека целосната имплементација на Конвенцијата е нопходна за постигнување на Милениумските развојни цели. Комитетот повикува на интеграција на родовата перспектива и експлицитна рефлексија на одредбите на Конвенцијата во сите напори насочени кон постигнување на милениумските развојни цели и бара државата членка да вклучи информации по однос на тоа во својот следен периодичен извештај. 
38. Комитетот забележа дека приврзаноста на државата кон неколку главни инструменти за човекови права им помага на жените повеќе да уживаат во своите човекови права и фундаментални слободи во сите аспкети на својот живот. Комитетот исто така ја охрабрува Владата на Република Македонија да го разгледа ратификувањето на договорот на кој што се уште не е членка, имено тоа е Меѓународната конвенција за заштита на правата на сите имигранти и членови на нивните семејства.
39. Комитетот бара од државата членка широко да ги пренесе сегашните заклучни коментари со цел луѓето да станат, вклучувајќи ги тука и Владините претставници, политичарите и организациите кои работата на женски и човекови права да станат свесни за чекорите кои треба да се преземат со цел да се обезбеди де јуре и де факто еднаквост за жените како и понатамошни чекори кои се бараат во тој поглед. Комитетот бара државата членка да продолжи да ги пренесува информациите, посебно до организациите кои работат на женски права и човекови права, Конвенцијата, нејзиниот алтернативен протокол, генералните препораки на Комитетот, Пекингшката декларација и Платформата на Акција и резултатите од 23-тата специјална сесија на Генералното собрание, насловена “ Жените 2000, родова еднаквост, развој и мир за 21 век”.
40. Комитетот бара државата членка да одговори на забелешките изразени во сегашните заклучни коментари во својот следен периодичен извештај под член 18 од Конвенцијата. Комитетот ја поканува државата членка да го поднесе својот четврти периодичен извештај, во февруари 2007 и својот петти периодичен извештај, во февруари 2011 во комбиниран извештај во 2011.
 
